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A TANÁCS (EU) 2015/2169 HATÁROZATA 

(2015. október 1.) 

az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Koreai 
Köztársaság közötti szabadkereskedelmi megállapodás megkötéséről 

1. cikk 

A Tanács az Európai Unió nevében jóváhagyja az egyrészről Európai 
Unió és tagállamai és másrészről a Koreai Köztársaság közötti szabad­
kereskedelmi megállapodást ( 1 ). 

2. cikk 

A Tanács elnöke kijelöli azt a személy(eke)t, aki(k) jogosult(ak) az 
Unió nevében eljárva megküldeni a megállapodás 15.10. cikkének (2) 
bekezdésében említett értesítést, melyben az Unió egyetértését fejezi ki 
arra nézve, hogy a megállapodást magára nézve kötelezőnek ismeri el. 

3. cikk 

(1) A kulturális együttműködésről szóló jegyzőkönyv 5. cikkének (8) 
bekezdésében meghatározott eljárás szerint a Bizottság értesíti Koreát az 
Unió azon szándékáról, hogy nem hosszabbítja meg az említett jegy­
zőkönyv 5. cikke értelmében a koprodukciók kedvezményezetti jogo­
sultságát, kivéve, ha a Bizottság javaslatára a Tanács a jogosultsági 
időszak vége előtt négy hónappal megállapodik a jogosultság folytató­
dásáról. Ha a Tanács megállapodik a jogosultság folytatódásáról, akkor 
ezt a rendelkezést a megújított jogosultsági időszak végén újra alkal­
mazni kell. ►M1 __________ ◄ 

(2) A megállapodás 10.25. cikkének alkalmazásában az Unió 
nevében a Bizottság hagyja jóvá a megállapodás azon módosításait, 
amelyek a földrajzi jelzésekkel foglalkozó munkacsoport határozataival 
jönnek létre. Ha valamely földrajzi jelzésre vonatkozó kifogást követően 
az érdekelt felek nem tudnak megállapodásra jutni, akkor ezzel kapcso­
latban a Bizottság a mezőgazdasági termékek és élelmiszerek földrajzi 
jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek oltalmáról szóló, 2006. március 20- 
i 510/2006/EK tanácsi rendelet ( 2 ) 15. cikkének (2) bekezdésében 
megállapított eljárás alapján álláspontot fogad el. A Bizottságra ruházott 
végrehajtási hatáskörök gyakorlására vonatkozó eljárások megállapítá­
sáról szóló, 1999. június 28-i1999/468/EK tanácsi határozat ( 3 ) 
5. cikkének (6) bekezdésében említett határidő egy hónap. 

▼B 

( 1 ) A megállapodást a HL L 127., 2011.5.14., 1. o.-n tették közzé, az aláírásáról 
szóló határozattal együtt. 

( 2 ) HL L 93., 2006.3.31., 12. o. 
( 3 ) HL L 184., 1999.7.17., 23. o.
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4. cikk 

(1) A megállapodás tizedik fejezetének „Földrajzi jelzések” című C. 
alszakasza szerint védett neveket bármely olyan gazdasági szereplő 
használhatja, amely az adott leírásnak megfelelő mezőgazdasági 
terméket, élelmiszert, bort, ízesített bort vagy szeszes italt forgalmaz. 

(2) A tagállamok és az Unió intézményei valamely érdekelt fél kéré­
sére is érvényesítik a megállapodás 10.18–10.23. cikkében meghatá­
rozott védelmet. 

5. cikk 

A kulturális együttműködéssel foglalkozó bizottságban az Uniónak a 
joghatással bíró határozatokkal kapcsolatos álláspontját a Tanács hatá­
rozza meg a Szerződés szerint eljárva. Az Uniót a kulturális együtt­
működéssel foglalkozó bizottságban a Bizottság és a tagállamok vezető 
tisztviselői képviselik, akik kulturális ügyekben szaktudással és gyakor­
lati tapasztalattal rendelkeznek, és a Szerződéssel összhangban jelenítik 
meg az Unió álláspontját. 

6. cikk 

A „származó termékek” meghatározására és az igazgatási együtt­
működés módszereire vonatkozó jegyzőkönyv IIa. mellékletében foglalt 
szabályok alkalmazásához szükséges végrehajtási szabályok elfogadá­
sának céljára alkalmazandó rendelkezés a Közösségi Vámkódex létre­
hozásáról szóló, 1992. október 12-i 2913/92/EGK tanácsi rendelet ( 1 ) 
247a. cikke. 

7. cikk 

A megállapodás nem értelmezhető úgy, mint amely olyan jogokat 
biztosít vagy kötelezettségeket ír elő, amelyeknek az Unió vagy a tagál­
lamok bíróságai és törvényszékei előtt közvetlenül érvényt lehet 
szerezni. 

8. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

▼B 

( 1 ) HL L 302., 1992.10.19., 1. o.
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